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Informel /familier                                  Flore et printemps / Flora and spring                    Argot /slang

Expressions idiomatiques / Idioms  
Tu me retires une (belle) épine du pied /  You got me out of a tight spot (= situation difficile)
Découvrir le pot aux roses (= pot of roses) / To discover the truth , to find out a secret.
C’est l’arbre qui cache la forêt / You can’t see the wood for the trees
Avoir la fleur au fusil /  It denotes a carefree and naive attitude, even a very confident one.
Lancer des fleurs à quelqu'un / It means to compliment, to praise someone.

April showers bring May flowers / les averses en avril annoncent les fleurs en mai 
She has a spring in her step / Elle a la pêche  ; elle est pleine d'enthousiasme
That springs to mind / Cela me vient (spontanément) à l’esprit
To push up the daisies (= pâquerettes) / manger des pissenlits (= dandelions)  par la racine
Spring something on someone / Prendre quelqu'un par surprise (= au dépourvu).
She is no spring chicken / Elle n'est plus toute jeune.
She has spring fever / mot à mot : Elle a la fièvre du printemps (envie de renouveau, de changement)
Spring into action / Se jeter dans l’action (= vite passer à l'action )
Take time to smell the roses / Prends le temps de profiter (des petits plaisirs) de la vie
To go back to grass roots / Revenir aux sources

To be as fresh as a daisy (= une pâquerette) /  Être frais comme une rose 
To be a wallflower (= une giroflée)  /  Être en retrait ,  faire tapisserie (ne pas se faire inviter lors d'un bal ...)
To grow like a weed (= une mauvaise herbe)  / Pousser comme du chiendent 
 

Phrases usuelles en lien avec le sujet / Common phrases related to the subject

The clocks ' Spring' forward (by one hour) at the end of March and 'Fall back' in October. 
Les horloges "avancent" d'une heure à la fin du mois de mars et "retardent" en octobre. 

I plant bulbs in November to have daffodils and tulips in Winter

Spring is in the air / ça sent le printemps                     
 Spring has sprung / Le printemps est arrivé 

Le printemps est ma saison préférée car les jours rallongent (=deviennent plus longs)
Spring is my favourite season because the days are drawing out (or getting longer or lengthening)

Il faut tailler les arbres au début du printemps / (Most) trees need pruning in early spring 
Les fleurs commencent à éclore / Flowers begin to bloom
Les arbres reverdissent  / Trees begin to ''green up''

Spring begins on March 20th and yet I have daffodils and cyclamen in my garden, usually associated as a spring flower 
Le printemps commence  le 20 mars et pourtant j'ai des jonquilles et des cyclamens dans mon jardin, 
généralement considérées  comme fleurs de printemps !

To nip something in the bud  (bourgeon) /  Tuer quelque chose dans l'œuf
Budding /  Naissant(e) ;  en herbe (ex. un artiste en herbe, un amour naissant...)

Au printemps c'est le moment de semer des graines, planter des arbustes, tailler les haies, tondre la pelouse /
In spring, it's time to sow seeds, plant shrubs, trim hedges, and mow the lawn.

La flore comprend toutes les espèces végétales : arbres, arbustes, fleurs ...mais aussi les mousses et lichens, les 
plantes aquatiques : comme les nénuphars et les algues et même les champignons
Flora includes all plant species: trees, shrubs, flowers... but also mosses and lichens, aquatic plants such as water 
lilies and algae (seaweeds) , and even fungi.
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